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	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Nick Nasev

	Address
                                                  Telephone

                                                        e-mail 
	113 Norland House, 9 Queensdale Crescent, London, W11 4TN, United Kingdom
+44 778 630 2550

info@nicknasev.com www.nicknasev.com 

	
	nmnasev@hotmail.com
	
	

	
	

	Nationalities
	British, Australian and Macedonian (UK resident)

	
	

	
	

	Occupational field
	Bulgarian, Serbian, Croatian, Bosnian, Macedonian and Montenegrin to English Translator and Reviser 

	
	

	Work experience
	

	Dates
	Since 2002

	Occupation or position held
	Professional Translator 

	Main activities and responsibilities
	Macedonian, Serbian, Bulgarian, Bosnian, Croatian, Montenegrin into English
Experienced and specialising in clinical trial, pharmaceutical, general medical and EU/government translations

	
	Translations and revisions I’ve completed in the past year include:

- Official documentation and correspondence relating to clinical trials being conducted in Serbia, Croatia, Bulgaria, Bosnia and Herzegovina, and Macedonia (50 000+ words translated from Serbian, Croatian, Bosnian, Macedonian and Bulgarian)
- ICFs, protocols and other clinical trial-related documents (100 000+ words translated and back-translated from Serbian, Croatian, Bulgarian, Bosnian and Macedonian)
- Pharmaceutical-related documentation (SmPCs, PILs, IBs, labels) (50 000+ words translated and revised from Croatian, Bulgarian, Serbian and Bosnian)
- Medical reports for insurance claims made by sailors and other ship-based (ocean liner) staff (20 000+ words from Serbian, Macedonian, Croatian, Bulgarian, Bosnian and Montenegrin)


	Dates
	2003 – 2007

	Occupation or position held
	Language Coordinator / Translation Assistant

	Main activities and responsibilities
	Freelancer recruitment and administration
Placement coordinator and recruiter

Subtitling (with timing/spotting)

Translation and Proofing (Macedonian, Serbian, Croatian, Bulgarian, Spanish)

Project management

Accounts processing

Database management

Audiovisual material management (including encoding)

Marketing

	Name and address of employer
	European Captioning Institute (ECI), London, UK

	Type of business or sector
	Translation/Subtitling

	
	

	Education and training
	

	Title of qualification awarded
	Professional Accreditation in Translating

	Principal subjects/occupational skills covered
	Macedonian > English (1997)

Serbian and Bosnian > English (1998)

Bulgarian > English (2009-2013)

Croatian > English (2010-2013)

	Name and type of organisation providing education and training
	National Accreditation Authority of Translators and Interpreters (NAATI) Australia

	
	

	Title of qualification awarded
	Professional Accreditation in Translating

	Principal subjects/occupational skills covered
	Bulgarian > English (2022)

Croatian > English (2022)

	Name and type of organisation providing education and training
	Institute of Translation and Interpreting (ITI) United Kingdom

	Dates
	1998

	Title of qualification awarded
	Master of Arts (Communications)

	Principal subjects/occupational skills covered
	Specialising in multilingual media

	Name and type of organisation providing education and training
	University of South Australia

	
	

	Dates
	1995

	Title of qualification awarded
	Bachelor of Arts (Modern Languages)

	Principal subjects/occupational skills covered
	Advanced Spanish, Mandarin Chinese, Asian & Latin American History

	Name and type of organisation providing education and training
	University of Adelaide, Australia

	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Mother tongue(s)
	English

	
	

	Other language(s)
	Bulgarian, Macedonian, Serbian, Bosnian, Croatian, Montenegrin

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	Bulgarian
	
	C2
	Proficient User
	C2
	Proficient User
	C1
	Proficient User
	B2
	Independent User
	B2
	Independent User

	Macedonian
	
	C2
	Proficient User
	C2
	Proficient User
	C2
	Proficient User
	B2
	Independent User
	B2
	Independent User

	Serbian
	
	C2
	Proficient User
	C2
	Proficient User
	C1
	Proficient User
	B2
	Independent User
	B2
	Independent User

	Bosnian
	
	C2
	Proficient User
	C2
	Proficient User
	C1
	Proficient User
	B2
	Independent User
	B2
	Independent User

	Croatian
	
	C2
	Proficient User
	C2
	Proficient User
	C1
	Proficient User
	B2
	Independent User
	B2
	Independent User

	Montenegrin


	
	C2
	Proficient User
	C2
	Proficient User
	C1
	Proficient User
	B2
	Independent User
	B2
	Independent User

	Computer skills and competences

Professional organisations

	(*) Common European Framework of Reference for Languages
SDL Trados Studio 2021, MemoQ 9.10, Memsource, WordBee, XTM
Member of the Institute of Translation and Interpreting (ITI) of the UK

https://www.iti.org.uk/directory/member/mr-nick-nasev.html 
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